Naghti I-kunsens tieghi.

(LS. Uco Mirsup Bonnici
President

31 ta’ Ottubru, 1995
ATT Nru. XXVII ta’ 1-1995

ATT biex jemenda l-Att dwar is- Sigurta Socjali, Kap. 318.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f"dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ I-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

1. (1) Danl-Attjista’ jissejjah I-Attta’ 1-1995 li jemenda I-Att  Titolu fil-qosor u
dwar is-Sigurta Socjali, u ghandu jiftiehem u jingara haga wahda ma’® Pidu fis-sehh.
I-Att dwar is-Sigurta So¢jali, hawnhekk izjed "il quddiem imsejjah “1- &1
Att prinéipali”.

(2) Dan I-Att ghandu jitgies i beda jsehh kif gej:

(a) l-artikoli 11 u 12 ghandhom jitgiesu li bdew isehhu f1-1
ta’ Jannar, 1994;

(b) Il-artikolu 18 ghandu jitgies li beda jsehh fit-2 ta’ Jannar,
1995;

(¢) l-artikoli 2 sa 10, l-artikoli 13 sa 17 u l-artikolu 19
ghandhom jitqiesu li bdew isehhu fis-7 ta’ Jannar, 1995; u

(d) l-artikolu 20 ghandu jibda jsehh fis-6 ta’ Jannar, 1996.

2. Fis-subartikolu (2)ta’ l-artikolu 18 ta’ I-Att principali minflok Emenda s’
il-kliem “tkun inkapaci ghax-xoghol.” ghandhom jidhlu I-kliem “tkun 5752 00
inkapaci ghax-xoghol li dwaru kien isir hlas mod iehor skond ma hemm
fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu.”.



A 1910

Emenda ta’
l-artikolu 27 '
I-Ant prinéipali.

Emenda ta"
l-artikolu 30 '
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 54 ta'
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 66 "
I-Ant principali.

Emenda ta’
|-artikolu 69 ta*

I-Att principali.

Emenda ta”
l-artikolu 70 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikodu 72 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 73 ta’
I-Att principali.

Emenda ta”
l-artikolu 89 ta’
I-Art principali.

Emenda ta’

l-artikolu 90A 11"

I-Att principali.

3. Fis-subartikolu (4)ta’ l-artikolu 27 ta” 1-Att principali, minflok
il-kliem “Lm2.60 fil-gimgha™ ghandhom jidhlu 1-kliem “Lm2.82 fil-
gimgha”.

4. L-artikolu 30 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej: —

(a) fis-subartikolu (9) tieghu, minflok il-kliem “Lm7 fil-
gimgha™ ghandhom jidhlu I-kliem “Lm7.60 fil-gimgha"; u

(b) fis-subartikolu (10) tieghu, minflok il-kliem “Lm2.60
fil-gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm2.82 fil-gimgha”.

3. Fl-artikolu 54 ta’ 1-Att principali, minflok il-kliem “Lm47.25
fil-gimgha”,“Lm41 .88 fil-gimgha” u*Lm1 14.02 fil-gimgha" ghandhom
jidhlu 1-kliem “Lm49.95 fil-gimgha”, “Lm44.78 fil-gimgha™ u
“Lm116.27 fil-gimgha”, rispettivament.

6. Fis-subartikolu (3)ta’ l-artikolu 66 ta’ I-Att principali minflok
il-kliem “Lm2.60 fil-gimgha™ ghandhom jidhlu I-kliem “Lm2.82 fil-
gimgha”.

7. L-artikolu 69 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej: —

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem “Lm9.25 fil-
gimgha"” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm10.50 fil-gimgha"; u

(b) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem “Lm19.45
fil-gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm20.95 fil-gimgha”.

8. Fl-artikolu 70 ta’ I-Att principali, minflok il-kliem “Lm63”
ghandhom jidhlu I-kliem “Lm66”.

9. Fil-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 72 ta’ I-
Att principali, minflok il-kliem “Lm7.30 fil-gimgha™ kull fejn jinsabu,
ghandhom f'kull kaz jidhlu 1-kliem “Lm8.80 fil-gimgha”.

10. Fil-paragrafu (iii) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 73 ta’ |-
Att principali, minflok il-kliem “Lm2860" ghandhom pjdhlu I-kliem
“Lm2938”.

11. Fil-proviso li hemm ma’ l-artikolu 89 ta’ lI-Att principali
minflok il-kliem minn “ghal zieda aktar baxxa; hekk izda li,” sal-kliem
“tal-oghla dhul pensjonabbli msemmi gabel.” ghandhom jidhlu I-kliem
“ghal zieda aktar baxxa.”.

12. Fl-artikolu 90A ta’ 1-Att princ¢ipali minflok il-kliem “Salv
kif hemm provdut fil-proviso li hemm mal-artikolu 89 ta’ dan l-Att,
minkejja” ghandha tidhol il-kelma “Minkejja”.
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13. 1It-Tieni Skeda li tinsab ma' 1-Att principali ghandha tigi Emendatat-Tieni
emendata kif gej:

gej:

gej:

(a) il-paragrafu 3 tat-Taqgsima I ghandu jigi emendat kif gej:
(i) fis-subparagrafu (d) tieghu, minflok il-kliem “mhux
bis-sahha ta’ dan I-Att.” ghandhom jidhlu I-kliem “mhux bis-
sahha ta’ dan I-Att; u™; u
(ii) minnufih wara s-subparagrafu (d) tieghu ghandu
jidhol dan is-subparagrafu (e) gdid Ii gej:—

“(e) l-ewwel Lm200 li jsiru bi gliegh minn
persuna li taghmel hdim ta’ maljar bl-idejn, bizzilla,
xoghol tal-ganc u rakkmu, gewwa d-dar, u li I-manifattura
ta’ dak l-artiggjanat ma tkun tinvolvi ebda process
mekkaniku.”;

(b) il-paragrafu 4 tat-Tagsima Il ghandu jigi emendat kif

(i) fis-subparagrafu (d) tieghu, minflok il-kliem
“74.3%" ghandhom jidhlu I-kliem “75.7%";

(1) fis-subparagrafu (f) tieghu, minflok il-kliem “kull
stipendju ricevut” ghandhom jidhlu I-kliem *kull stipendju
ricevut minn Xi membru tal-familja, li ma jkunx il-kap tal-
familja jew il-konjugi ta’ dak jew dik il-kap tal-familja” u
minflok il-kliem “skema bhal dik.” ghandhom jidhlu I-kliem
“skema bhal dik;"; u

(iii) minnufih wara s-subparagrafu (f) tieghu ghandu
jizdied dan is-subparagrafu (g) gdid li gej: —

“(g) l-ewwel Lm200 li jsiru bi gliegh minn
persuna li taghmel hdim ta" maljar bl-idejn, bizzilla,
xoghol tal-ganc u rakkmu, gewwa d-dar, u li I-manifattura
ta’ dak l-artiggjanat ma tkun tinvolvi ebda process
mekkaniku.”;

(¢) il-paragrafu 4 tat-Tagsima III ghandu jigi emendat kif

(i) is-subparagrafu (d) tieghu ghandu jigi emendat kif
gej:

(a) minflok il-kliem “74.3%" ghandhom jidhlu |-
kliem “75.7%";

(b) is-subinciz (1) tieghu ghandu jithassar; u

(¢) is-subinciz (iii) u (iv) ghandhom jigu
enumerati mill-gdid bhala s-subinciz (ii) u (iii),
rispettivament;

Skeda Ii tinsab ma’
I-Att principali.
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Sostituzzjoni
tat-Tielet Skeda
li tinsab ma'
I-Att principali.

(ii) fis-subparagrafu (g) tieghu, minflok il-kliem “ta’
jedd ghalihom.” ghandhom jidhlu l-kliem “ta’ jedd
ghalihom;™; u

(111) minnufih wara s-subparagrafu (g) tieghu,
ghandhom jizdiedu dawn is-subparagrafi godda (h) u (i) li
gejjin: —

“(h) kontribuzzjonijiet li jsiru taht dan 1-Att; u

(1) l-ewwel Lm200 li jsiru bi gqliegh minn persuna
li taghmel hdim ta’ maljar bl-idejn, bizzilla, xoghol tal-
ganc u rakkmu, gewwa d-dar, u li l-manifattura ta’ dak
l-artiggjanat ma tkun tinvolvi ebda process mekkaniku.";

(d) fil-paragrafu 2 tat-Tagsima IV tieghu, minnufih wara
s-subparagrafu (¢) tieghu ghandu jizdied dan is-subparagrafu (d)
gdid li gej:—

“(d) l-ewwel Lm200 li jsiru bi gliegh minn persuna li

taghmel hdim ta’ maljar bl-idejn, bizzilla, xoghol tal-ganc u

rakkmu, gewwa d-dar, u li l-manifattura ta’ dak l-artiggjanat

ma tkun tinvolvi ebda process mekkaniku.”;

(e) il-paragrafu 3 tat-Taqgsima V ghandu jigi emendat kif
gej:
(1) fis-subparagrafu (c) tieghu, minflok il-kliem “li
Jithallsu taht dan I-Att.” ghandhom jidhlu I-kliem “1i jithallsu
taht dan 1-Att;"; u

(ii) minnufih wara s-subparagrafu (¢) tieghu, ghandu
Jizdied dan 1s-subparagrafu (d) gdid I gej:

“(d) l-ewwel Lm200 1i jsiru bi gliegh minn
persuna li taghmel hdim ta’ maljar bl-idejn, bizzilla,
xoghol tal-gan¢ u rakkmu, gewwa d-dar, v li I-
manifattura ta’ dak l-artiggjanat ma tkun tinvolvi ebda
process mekkaniku.”; u

(f) fil-paragrafu 1 tat-Tagsima VI taghha, minflok il-kliem
“indikat fil-paragrafu 1 tat-Taqgsima Il ta’ din I-Iskeda;” ghandhom
jidhlu I-kliem “indikati fil-paragrafu 1 tat-Taqsima II ta’ din [-
Iskeda; b’dan illi ma ghandhomx jitgiesu l-ewwel Lm200 li jsiru
bi gliegh minn persuna li taghmel hdim ta’ maljar bl-idejn, bizzilla,
xoghol tal-ganc¢ u rakkmu, gewwa d-dar, u li l-manifattura ta’ dak
l-artiggjanat ma tkun tinvolvi ebda process mekkaniku:”.

14. Minflok it-Tielet Skeda li tinsab ma’ l-Att principali ghandu
jidhol dan li gej:
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“IT-TIELET SKEDA

Artikoli 18, 28,29, 30.

Rata ta' Beneficcji ghal Mard, ghad-Disimpjieg, Specjali ghal
Disimpieg, ghal Korriment, Ghotja ghal Korriment u Pensjoni

ghal Korriment
Taqsima 1
Rata ta’ Kuljum ta’ Beneficcju
Genitur Singlu
Xorta ta' Beneficcju jew ragel
Mizzewwes I “““cj'::’m
Jkun gieghed
imantni lil martuy
Lm ¢ Lm c
Benefi¢cju ghal mard ......ccooovevmeernns 471 305
Beneficéju ghal Korriment ............. 711 3.35
Beneficcju ghal Disimpjieg ........... 2.87 1.87
Benefiééju Speciali ghal Disimpieg 482 3.12
Taqsima I1
Grad ta' Inkapacita ' Ammont ta' Ghotja
k. Lm c
[ 58.00
2 11600
3 174 .00
4 232.00
5 290.00
6 348.00
7 406,00
b 464 .00
9 522.00
10 580.00
11 638.00
12 696.00
13 754.00
14 812,00
15 870.00
16 928.00
17 976 .00
18 1044 .00
19 1102.00
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Taqsima II1

L-Oghla rata ta' Pensjoni ghal Korriment

Rata fil-Gimgha

Lm ¢

16.75

"

Emenda 15. Minflok it-Tagsimiet I, I, I1T u IV tas-Sitt Skeda li tinsab ma'
b 1-Att principali ghandu jidhol dan li gej: —
I-Att pnncipah.

“Taqgsima I

Rati ta' Skala ta' Ghajnuna Socjali fil-gimgha,
inkluza kull Zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet
ta' l-artikolu 90A ta' dan I-Arnt

Mot aliowiiis Meta allowance
tat-tfal MA tat-tfal Meta allowance | Meta allowance
TITHALLASX TITHALLAS tat-tfal tat-tfal
d  ifel dwar tifel TITHALLAS TITHALLAS
W AL M WIEHED dwar ZEWGT | dwar TLITT
jow titla jew tifla itfal itfal
f“faMIEa WAHDA ffamilja ffamilja
et Pfamilia | bi TLIET membri| ERBA' membri
W e b'ZEWG membri eligibbli biss eligibbli biss
eligibbli biss s
eligibbli biss
fil-gimgha fil-gimgha fil-gimgha fil-gimgha
Lm c Lm ¢ Lm ¢ Lm ¢
20.95 2285 24 .30 2645

Meta n-numru ta' membri eligibbli fil-familja jkun izjed minn
numru muri fkull wahda mill-kolonni ta' hawn fug, ir-rati fil-
gimgha rispettivi fihom ghandhom jizdiedu bi Lm3 fil-gimgha
dwar kull membru eligibbli iehor f'dik il-familja. Ghall-fini ta'
din it-Taqsima, “allowance tat-tfal” tfisser xi wahda jew kull
wahda mill-allowances i jithallsu taht il-paragrafi (i), (i1) u (ii1)
ta' l-artikolu 76 ta' dan 1-Att.



Tagsima Il

L-Oghla Rata ta' Pensjoni ta' [-Eta fil-gimgha,
inkluza kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet

ta' l-artikolu 90A ta' dan [-Att

L-Oghla Rata
Kategorija tal-Pensjonant “"“Tj‘gfg"' 12
fil-gimgha
Lm ¢
1. Ragel mizzewweg li martu —
(i) whkoll tkkwalifika ghal pensjoni fil-jedd taghha
stess taht l-artikolu 27 jew 66 ta’ dan I-Att ........ 30.85
(i)  ma tkkwalifikax ghal pensjoni fil-jedd taghha
stess taht l-artikolu 27 jew 66 ta' dan 1-Att ... 15.93
2. Mara mizzewga li r-ragel taghha ma jkunx jikkwalifika
ghal pensjoni fil-jedd tieghu stess taht l-artikolu 27
jew 66 ta' dan 1-Atl ..o 15.93
3. Persuni romol jew wahedhom ...........oooivieiiieen, 20095
Tagsima III
L-Oghla Rata ta' Pensjoni Ghal Disabilita u ta'
Pensjoni ghall-Ghomja fil-gimgha,
inkluza kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet
ta' l-artikolu 90A ta' dan I-Ant
L-Oghla Rata
ta' Pensjoni ghal
Disabilita jew ta’
Kategorija tal-Pensjonant Pensjom ghall-
Cihomja
fil-gimgha
Lm ¢
1. Ragel mizzewweg li martu —
(i) wkoll ikkwalifika ghal pensjoni fil-jedd taghha
stess taht l-artikolu 27 jew 66 ta' dan |-Att ........ 30.85
(ii) ma tikkwalifikax ghal pensjoni fil-jedd taghha
stess taht l-artikolu 27 jew 66 ta' dan |-Att ....... 1593
2. Mara mizzewga li r-ragel taghha ma jkunx jikkwalifika
ghal pensjoni fil-jedd tieghu stess taht l-artikolu 27
jew 66 ta' dan l-Alt .......cooorarnrrnrinsrinones 15.93

3.

Persuni romol jew wahedhom

---------------------------

2095
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Emenda
tat-Tmien Skeda
li tinsab ma'
I-Att principali.
Sostituzzjoni
tad-Disa’ Skeda
li tinsab ma'
1-Att principali.

Taqgsima IV

L-Oghla Rata ta' Pensjoni ghall-Wens fil-gimgha
inkluza kull zieda bis-sahha tad-Dispozizzjonijiet
ta' l-artikolu 90A ta' dan I-Att

L-Oghla rata ta' Pensjoni
ghall-Wens fil-gimgha
Lm c

2095

16. Fit-Tagsima I tat-Tmien Skeda li tinsab ma' I-Att principali,
minflok il-kliem “32.13 0" ghandhom jidhlu 1-kliem “34.38 0",

17. Minflok id-Disa' Skeda li tinsab ma' I-Att principali ghandu
Jidhol dan 1i ge;:
“ID-DISA' SKEDA
Artikolu 25

Ammonti ta' Ghajnuna ghal Mard, Ghotja ghal
Halib, Ghajnuna dwar il-Lebbra u Ghajnuna dwar

it-Tuberkulozi
Xorta ta' Ghajnuna mfﬁ';‘;l“
Lm c
1. Ghajnuna ghal Mard -
(1) dwar l-ewwel membru tal-familja..........ccooevvenvinnnen. 4.50
(ii) dwar kull membru ichor ta' l-istess familja.................. 7 3)
2. Chobn el Bl i i S R R e 2 70
3. Ghajnuna dwar il-Lebbra -
(1) dwar il-kap 1a' familja i jkun lebbruz .. pEa 885
(ii) dwar kull membru ichor tal-famﬂja Il Jkun
lebbruz u li ma jkunx jahdem bi gliegh —
(a) jekk taht is-sittax-il sena .. 2.70
(b) jekk ikollu sittax-il scnajew1hﬂr 8 85

(i11) dwar kull membru ichor ta' familja 1i ma jkunx

jahdem bigliegh .amisaaiivesening 270
4. Ghajnuna dwar it-Tuberkulozi —

(i} l-ammont baziku ta' ghajnuna dwar it-
Tuberkulozi 1i jithallas dwar familja li membru taghha
huwa milqut bit-tuberkulozi .........ccociiviiiiiinnininin 5.70

(ii) allowance li tithallas dwar kull membru iehor
tal-familja 1i jkun milqut bit-tuberkulozi jew
partikolarment suggett ghat-tuberkulozi.................. 1.30

L]
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18. Minflok I-Ghaxar Skeda li tinsab ma' I-Att principali ghandu Sestituzzjoni
. T ta" I-Ghaxar Skeda
jidhol dan li gej: li tinsab ma’
I-Att principali.
“L-GHAXAR SKEDA
Artikoli 7 u 10
RATI TA' KONTRIBUZZJONUIET
Taqsima I
Kontribuzzjonijiet ta' I-Ewwel Klassi
(Persuni Mpjegati)
| e ﬁm; Rata fil-gimgha ta'
Kategorija Xorta ta’ persuna handha tithall kontribuzzjoni li
mpjcgata : ghandha tithallas
VRO pom mill-principal taghha
mpjegata "
A. Persuni taht it-tmintax-il
sena (1l ma humiex dawk
11 jagqghu taht il-
kategorija 'E' f'din it-
Tagsima) li |-paga bazika
taghhom fil-gimgha jew Lm1.95 Lm2.34
|-ekwivalenti fil-gimgha
tas-salarju baziku
taghhom fix-xahar ma
jkunx jecéedi Lm40.38
B. Persuni li ghalgu t-
trmintax-il sena (li ma
humiex dawk li jagghu
taht il-kategorija 'F fdin
it-Tagsima) li 1-paga Lm3.37 Lind.04
bazika taghhom fil-
gimgha jew l-ekwiva-
lenti fil-gimgha tas-
salarju baziku taghhom
fix-xahar ma jkunx jec-
cedi Lm40.38
o Persuni (li ma hamiex
dawk li jagghu taht il- | 1/12, mahduma sa 1- | 1/10, mahduma sa |-
kategoriji 'E' u 'F ta' din | eqreb ¢entezmu, tal- | eqreb centeimu, tal-paga
it-Tagsima) li |-paga | paga bazika taghhom | bazika taghhom fil-
bazika taghhom fil- | fil-gimgha jew ta' I- | gimgha jew ta' |-
gimgha  jew  1-| ekwivalenti fil-gimgha | ekwivalenti fil-gimgha
ekwivalenti fil-gimgha | tas-salarju  baziku | tas-salarju  baziku
tas-salarju  baziku | taghhom fix-xahar. taghhom fix-xahar.
taghhom fix-xahar jec-
cedi Lm40 38, izda ma
jkunx jecéedi Lm116.27
D, Persuni (li ma humiex
dawk li jagghu taht il-
kategoriji 'E' u 'F ta' din Lm9.69 Lmll.63
it-Tagsima) 1i 1-paga
bazika taghhom fil-
gimgha jew -
ekwivalenti fil-gimgha
tas-salarju baziku
taghhom fix-xahar jec-
cech Lml 1627
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Rata LBMENAIE | Rata fil-gimgha ta
Kalegorija AU pao ghandha :iﬂuﬂal; "'*"h 'I‘"“'“ wgrrederh
i BE-peiung mil-principal taghha
mpjegata

E. Persuni taht it-tmintax-il
sena li jkunu geghdin
jaghmiu kors ta' studju
Jull-time jew taghlimtaht| 1/12 mahduma sa 1- | 1/10, mahduma sa |-
I-lskema Skular-| eqreb éentezmu, tar- eqreb éenteimu, tar-
Haddiem, I-Iskema| fimunerazzjoni bazika rimunerazzjoni bazika
Student-Haddiem jew | taghhom fil-gimgha jew | taghhom fil-gimgha jew
:_h‘illli"ﬂhf]l.lgx '::}Ji; ta' l-ekwivalenti fil- | ta’' I-ekwivalenti fil-

inkluzi |-Exrended| 3 i i i
| _ gimgha tar-rimuneraz- | gimgha tar-rimuneraz-

Skills Training Schemes, | zioni bazika taghhom | zjoni bazika taghhom
izda eskluzi I-Iskemi 18| fix_xahar sa rata | fix-xahar sa rata
Haddiem-Student) li| massima ta' kontribuz- | massima ta' kontribuz-
jkunu jinvolvu perijodi| zjoni ta' Lm1.57 zjoni ta' Lm1 88
distinti ta' xoghol u
studju li ghalihom jkuno
geghdin jircievu
rimunerazzjoni

F. Persuni L ghalqu t-

tmintax-il sena |i jkunu
geghdin jaghmilu kors ta'
studju full-time jew
taghlim taht |-Iskema
Skular-Haddiem, 1-
Iskema Student-
Haddiem jew skemi
ohrajn simili (inkluzi I-
Extended Skills Training
Schemes, itda eskluzi I-
Iskemi ta' Haddiem-
Student) 1i  jkunu
jinvolvu perijodi distinti
ta' xoghol v studju li
ghalihom jkunu geghdin
JirCievu rimunerazzjoni

1/12, mahduma sa |-
eqreb ¢entezmu, tar-
rimunerazzjoni bazika

taghbom fil-gimgha jew | taghhom

ta’ l-ekwivalenti fil-
gimgha tar-nmuneraz-
zjoni bazika taghhom
fix-xahar sa rata
massima ta’ kontribuz-
zjoni ta' Lm2.84

1/10, mahduma sa |-
eqreb ¢entezmu, tar-
rimunerazzjoni bazika
fil-gimgha jew
ta’ l-ekwivalenti fil-
gimgha tar-nmuneraz-
zjoni bazika taghhom
fix-xahar sa rata
massima ta' kontribuz-
zjoni ta' Lm3 41




Taqsima 11

Kontribuzzjoni tat-Tieni Klassi

(Persuni li jimpjegaw lilhom infushom)

Rata ta'
kﬂntrihuz_.zj_uni fil-
Kategorija Xorta ta’ persuna li timpjega lilha nnifisha E';ﬁapgr:lﬁlg?ﬁ
timpjega lilha
nnifisha
Persuni li d-dhul nett taghhom fis-sena
(b'eskluzjoni ta' Beneficcju ta' Maternita,
Allowance tat-Tfal u kull Beneficcju Ex-
gratia imhallas taht 1-artikolu 88 ta' dan [-Att)
matul is-sena kalendarja minnufih gabel is-
sena ta' kontribuzzjoni li fiha tithallas il-
kontribuzzjoni —
NW jagbez 1-Lm430 1zda ma jagbizx Lm1,991
(din il-kategorija applikabbli BISS ghal
persuni wahedhom li ma jahdmux
ghalihom infushom) .............ccoooona... Lm5.30
SA ma jagbizx Lm2,599 ... ..coviviiiiiiiiniiiannns Lm6.75
SB jagbez Lm2,599 izda ma jagbizx Lm3,129 Lm8.05
SC jagbez Lm3,129 izda ma jagbizx Lm3,659 Lm9.35
SD jagbez Lm3.,659 izda ma jagbizx Lm4,189 Lm10.60
SE jagbez Lm4,189 izda ma jagbizx Lm4,929 Lm12.40
SF jagbez Lmd4 929 ... ... Lml14.75

»
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sm i i i 2 - N a4 L& [ " o 5
iy ) 19. I":*ll_nf_lnk it-Tnax-il Skeda li tinsab ma' -Att principali ghandu
li tinsab ma' jidhol dan 1 gej:

I-Att principali.

“IT-TNAX-IL SKEDA
Artikoli 26, 31,44, 50,63, 64, 67
Rati ta' diversi Pensjonijiet
A. Rati Shah ta' Pensjoni Ghal Min Jirtira fil-gimgha, inkluza
kull zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta' l-artikolu 90A

ta' dan l-Att, meta I-medja fis-sena ta' kontribuzzjonijiet
imhallsa jew akkreditati tkun ta' 50 jew aktar

Persuni li jkunu geghdin ukoll Persuni li jkunu geghdin ukoll
Jirtievu Pensjoni tas-Servizz li tithallas minn | jircievu Pensjoni tas-Servizz li MA tithallasx
jew ghan-nom w@l-Gvern tar-Renjo Unit minn jew ghan-nom tal-Gvemn tar-Renju Unit

Ragel mizrewweg Kull persuna Ragel miziewweg Kull persuna
li jkun gieghed ohra li jkun gieghed ohra
imantni lil martu imantni lil marto
Lm c Lm c Lm c¢ Lm c
27.17 18.48 23.28 1635

B. Rati Shah ta' Pensjoni Mizjuda Ghal Min Jirtira, Pensjoni
Ghal Invalidita, Pensjoni Mizjuda Ghal Invalidita, Pensjoni
Minima Nazzjonali u Pensjoni Minima Nazzjonali Mizjuda
fil-gimgha, inkluza kull Zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet
ta' l-artikolu 90A ta' dan 1-Att, meta I-medja fis-sena ta'
kontribuzzjonijiet imhallsa jew akkreditati tkun ta' 50 jew

aktar
r Ragel mitiewweg
Tip ta’ Pensjoni li jkun gieghed St Deeauns
imantni lil marty ot

Lm ¢ Lm ¢
Pensjoni Mizjuda Ghal Min Jirtira 40.40 30.83
Pensjoni Ghal Invalidita 19.46 13.81
Pensjoni Mizjuda Ghal Invalidita 34.17 24.17
Pensjoni Minima Nazzjonali* 32.30 2692
Pensjoni Minima Nazzjonali Mizjuda 40.40 (ma japplikax)

*N.B. Ir-rati shah tal-Pensjoni Minima Nazzjonali huma kalkolati bir-rata t' erbgha minn hamsa

(sa l-eqreb centezmu shih) tal-Paga Minima Nazzjonali fil-kaz ta’ ragel mizzewweg li jkun ged

imantni lil manu u bir-rata ta’ tnejn minn tlieta (sa l-egreb éentezmu shih) tal-paga minima
' Nazzjonali fil-kaz 1’ kull persuna ohra, skond kif provdut fl-amtikolu 50 ta' dan |-Axt.



C. RataShiha ta' Pensjoni Ta' Armla fil-gimgha, inkluza kull zieda
bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta' l-artikolu 90A ta' dan I-Att,
meta l-medja fis-sena ta' kontribuzzjonijiet imhallsa jew
akkreditati tkun ta' 50 jew aktar

Lm ¢

29.85

D. RatiImnaqgsata' Pensjoni Ghal Min Jirtira, Pensjoni Mizjuda
Ghal Min Jirtira, Pensjoni Ghal Invalidita, Pensjoni Mizjuda
Ghal Invalidita, Pensjoni Minima Nazzjonali u Pensjoni
Minima Nazzjonali Mizjuda fil-gimgha, inkluza kull zieda bis-
sahha tad-dispozizzjonijiet ta' l-artikolu 90A ta' dan 1-Att, meta
I-medja fis-sena ta' kontribuzzjonijiet imhallsa jew akkreditati
tkun ta' bejn 20 u 49

Medja fis-sena '

kontribuzz jon jict Rata ta’ pensjoni i tithallas fil gimgha
imhallsa jew (kalkolata sa |-eqreb centedmu shih)
akkreditati
40 - 49 [[FAP-INC) x 0.89] + INC
30 -39 [[FAP-INC) x 0.69] + INC
20 - 29 [{FAP-INC) x 0.49] + INC

Ghall-ghanijiet tat-tabella minnufih hawn gabel, “FAP” tfisser ir-
rata shiha tar-rata ta' pensjoni fil-gimgha li tkun tapplika skond it-
tabelli A jew B, skond il-kaz, ta' din 1-Iskeda, u “INC™ tfisser kull
zieda moghtija skond l-artikolu 90A ta' dan 1-Att b'sehh mill-1 ta'
Jannar, 1994 u snin li jigu wara.

E. Ratita' Allowance Addizzjonali ghall-Pensjoni Minima
Nazzjonali fil-gimgha

Medja fis-sena ' Ragel mirzewweg
kontribuzzjonijiet imhallsa li jkun gleghed Kull porsena
jew akkreditati imantnl 1 manu onFN
Lmc Lm ¢
50 (rata shihia) .........ccnmerimnancesssannen 1 .M) 293
| B O e O Su RN R S 0.69 302
21 RSP 0.49 295
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Emenda
tat-Tlettax-il Skeda
li tinsab ma'

I-An principali.

F. Rati Mnaqqgsa ta' Pensjoni Ta' Armla fil-gimgha, inkluza kull
zieda bis-sahha tad-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 90A ta' dan
I-Att, meta l-medja fis-sena ta' kontribuzzjonijiet imhallsa jew
akkreditati tkun ta' bejn 20 u 49

Medja fis-sena w'

kontribuzzjonijiet Rata ta' pensjoni li tithallas fil-gimgha
imhallsa jew (kalkolata sa l-eqreb ¢entetmu shih)
akkreditati
40 - 49 [{FWP = (INC + Lm7.63)} x 0.89] + INC + Lm7.63
30 -39 [{FWP - (INC + Lm7.63)} x 0.69] + INC + Lm7.63
20-29 [{FWP = (INC + Lm7.63)} x 0.49] + INC + Lm7.63

Ghall-ghanijiet tat-tabella minnufih hawn gabel, “FWP” tfisser ir-
rata shiha ta' Pensjoni Ta' Armla skond it-tabella C ta' din 1-Iskeda,
u “INC™ tfisser kull zieda moghtija skond l-artikolu 90A ta' dan 1-
Att b'sehh mill-1 ta' Jannar, 1994 u snin li jigu wara; filwaqt li |-
ammont ta' Lm7.63 jirrapprezenta ir-rata fil-gimgha ta' Pensjoni
Supplimentari Ta' Armla li sas-sena 1990 kienet tithallas lir-romol
li kienu geghdin jircievu Pensjoni Ta' Armla irrispettivament mill-
medja fis-sena ta' kontribuzzjonijiet imhallsa jew akkreditati, liema
ammont fil-gimgha kien, b'sehh mis-sena 1991, inkorporat mar-
rati li jithallsu bhala Pensjoni Ta' Armla.

G Ratata' Pensjoni Ta' Genitur fil-gimgha, inkluza kull zieda bis-
sahha tad-dispozizzjonijiet ta' l-artikolu 90A ta' dan 1-Att

Ragel mizzewweg li jkun

qieghed i i il marts Kull persuna ohra
Lm ¢ Lm ¢
3230 26.92

20. Fil-paragrafu (3) tat-Tlettax-il Skeda li tinsab ma' 1-Att

princ¢ipali, minflok il-kliem *“id-dhul pensjonabbli” ghandhom jidhlu

d-dhul pensjonabbli nzultanti™.
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Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 461 tat-18 ta’ Ottubru, 1995.

Lawrence Gonzi
Speaker

RicHarD J. Cauchi
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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Short tithe and

Cap. 318.

Amendment of
section |8 of the
principal Act,

| assent,

(LS. Uco Mirsup Bonnict
President

31st October, 1995

ACT No. XXVII of 1995

AN ACT to amend the Social Security Act, Cap. 318.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Social Security
(Amendment) Act, 1995, and shall be read and construed as one with
the Social Security Act, hereinafter referred to as “the principal Act”.

(2) This Act shall be deemed to have come into force as
follows:

(a) sections |1 to 12 shall be deemed to have come into
force on the 1st January, 1994,

(b) section |8 shall be deemed to have come into force on
the 2nd January, 1995;

(¢) sections 2to 10, sections 13to 17, and section 19 shall
be deemed to have come into force on the 7th January, 1995; and

(d) section 20 shall come into force on the 6th January,
1996.

2. In subsection (2) of section 18 of the principal Act for the
words, “incapacity for work.”, there shall be substituted the words,
“incapacity for work in respect of which it would otherwise be payable
in terms of subsection (1) hereof.”.



3. In subsection (4) of section 27 of the principal Act, for the
words “Lm2.60 per week™ there shall be substituted the words “Lm2.82
per week™.

4. Section 30 of the principal Act shall be amended as follows: —

(a) insubsection (9) thereof, for the words “Lm7 per week”
there shall be substituted the words “Lm7.60 per week™; and

(b) in subsection (10) thereof, for the words “Lm2.60 per
week™ there shall be substituted the words “L.m2.82 per week”.

5. In section 54 of the principal Act, for the words “Lm47.25
per week”, “Lm41.88 per week”, and “"Lml14.02 per week”, there
shall be substituted the words “Lm49.95 per week”, “Lm44.78 per
week” and “Lm116.27 per week”, respectively.

6. In subsection (3) of section 66 of the principal Act for the
words “Lm2.60 per week” there shall be substituted the words “Lm2.82
per week™.

7. Section 69 of the principal Act shall be amended as follows: —

(a) in subsection (1) thereof, for the words “Lm9.25 per
week” there shall be substituted the words “Lm10.50 per week”;
and

(b) in subsection (2) thereof, for the words “Lm19.45 per

week” there shall be substituted the words “L.m20.95 per week™.

8. In section 70 of the principal Act, for the words “Lm63”
there shall be substituted the words “Lm66”.

9. In paragraphs (a) and (b) of subsection (1) of section 72 of
the principal Act, for the words “Lm7.30 per week”, wherever they
occur, there shall, in each case, be substituted the words “Lm8.80 per
week”.

10. In paragraph (iii) of subsection (1) of section 73 of the
principal Act, for the words “Lm2860” there shall be substituted the
words “Lm2938",

11. Inthe proviso to section 89 of the principal Act for the words
from “to a lower increase; sohowever that,” to the words “of the
aforesaid maximum pensionable income.”, there shall be substituted
the words, “to a lower increase.”.

A

Amendment of
section 27 of the

principal Act.

Amendment of
section 30 of the

Amendment of
secton 54 of the

principal Act.

Amendment of
section 66 of the

principal Act,
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section 69 of the

principal Act.

Amendment of
section T0 of the
principal Act.

Amendment of
section 72 of the
principal Act.
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section 89 of the
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Amendment of
section 90A of the

principal Act.

Amendment of
the second
Schedule to

In section 90A of the principal Act for the words “Save as

provided for in the proviso to section 89 of this Act, notwithstanding”
there shall be substituted the word “Notwithstanding”.

13. The Second Schedule to the principal Act shall be amended
as follows:

(a) paragraph 3 of Part I thereof shall be amended as

follows: —

(1) in sub-paragraph (d) thereof, for the words *paid
apart from this Act.” there shall be substituted the words “paid
apart from this Act; and”; and

(ii) immediately after sub-paragraph (d) thereof there
shall be added the following new sub-paragraph (e): —

“(e) the first Lm200 by way of earnings denved
by any person from the carrying out of hand knitting,
lace making, crochet and embroidery activities, at home,
and the manufacture of which does not involve any
mechanical processes.”;

(b) paragraph 4 of Part Il thereof shall be amended as

follows:

(i) in sub-paragraph (d) thereof, for the words
“74.3%" there shall be substituted the words “75.7%™;

(ii) in sub-paragraph (f) thereof, for the words “any
stipend received” there shall be substituted the words “any
stipend received by any member of the household, other than
the head of the household or the spouse of such head of
household” and for the words “such a scheme.” there shall
be substituted the words “such a scheme;”; and

(iii) immediatley after sub-paragraph (f) thereof there
shall be added the following new sub-paragraph (g): —

“(g) the first Lm200 by way of earnings derived
by any person from the carrying out of hand knitting,
lace making, crochet and embroidery activities, at home,
and the manufacture of which does not involve any
mechanical processes.”;



(c) paragraph 4 of Part III thereof shall be amended as
follows:

(i) sub-paragraph (d) thereof, shall be amended as
follows:

(a) for the words “74.3%" there shall be
substituted the words “75.7%™;

(b) sub-paragraph (ii) thereof, shall be deleted;
and

(c) sub sub-paragraphs (iii) and (iv) shall be re-
numbered as sub sub-paragraphs (ii) and (iii),

respectively;

(i1) in sub-paragraph (g) thereof, for the words “of
entitlement.” there shall be substituted the words “of
entitlement;”; and

(iii) immediately after sub-paragraph (g) thereof, there
shall be added the following new sub-paragraphs (h) and
(i):—

“(h) contributions under this Act; and

(i) the first Lm200 by way of earnings derived
by any person from the carrying out of hand knitting,
lace making, crochet and embroidery activities, at home,
and the manufacture of which does not involve any
mechanical processes.”;

(d) in paragraph 2 of Part IV thereof, immediately after
sub-paragraph (c) thereof there shall be added the following new
sub-paragraph (d):—

“(d) the first Lm200 by way of earnings derived by
any person from the carrying out of hand knitting, lace
making, crochet and embroidery activities, at home, and the
manufacture of which does not involve any mechanical
processes.’”;

(e) paragraph 3 of Part V thereof shall be amended as
follows:
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(1) in sub-paragraph (c) thereof, for the words
“payable under this Act.” there shall be substituted the words
“payable under this Act;”; and

(ii) immediately after sub-paragraph (c) thereof, there
shall be added the following new sub-paragraph (d):

“(d) the first Lm200 by way of earnings derived
by any person from the carrying out of hand knitting,
lace making, crochet and embroidery activities, at
home, and the manufacture of which does not involve
any mechanical processes.”; and

(f) in paragraph 1 of Part VI thereof, for the words
“indicated in paragraph 1 of Part II of this Schedule,” there shall
be substituted the words “indicated in paragraph 1 of Part II of
this Schedule; sohowever that, no account shall be taken of the
first Lm200 by way of earnings derived by any person from the
carrying out of hand knitting, lace making, crochet and
embroidery activities, at home, and the manufacture of which
does not involve any mechanical processes;”.

Substitution of 14. For the Third Schedule to the principal Act there shall be
muﬂm?::ns:f:ﬁ “e  gsubstituted the following:

Act.



“THIRD SCHEDULE
Sections 18, 28, 29, 30

Rates of Sickness, Unemployment, Special Unemployment,
Injury, Injury Grant and Injury Pension

Part 1
Daily Rate of Benefit
A Single Person
S il
maintaining pren
his wile
Lm ¢ Lm ¢
Sickness Benefit .........ooovveennen. 471 305
Injury Benefit ........oocovvveennn... 7.11 535
Unemployment Benefit ............ 287 1.87
Special Unemployment Benefit ... 4 82 3.12
Part 11
Amounts of Injury Grant
Degree of Disablement Amount of Grant
% Lm ¢

1 S8.00

2 116.00

3 174.00

4 232 .00

5 290.00

6 348.00

7 406.00

8 464 .00

9 522.00

10 580.00

() 638.00

12 696.00

13 754.00

14 812.00

15 870.00

16 928.00

17 976.00

I8 1044 00

19 1102.00




Part III

Highest Rate of Injury Pension

Weekly Rate

Lm ¢

16.75

wsll"fl rd! 15. For Parts I, II, III and IV of the Sixth Schedule to the
principal Act principal Act there shall be substituted the following: —

“Part I

Scale Rates of Social Assistance per week,
inclusive of any increases under the
provisions of section 90A of this Act

Where achild | Where a child Where a child Where a child
allowance 15 allowance 1S allowance IS allowance IS
NOT PAYABLE| PAYABLE PAYABLE PAYABLE
in respect of in respect of in respect of in respect of
ANY childina | ONEchildina | TWO childrenin | THREE children
houschold of household of a household of | in a houschold of
ONEeligible | TWOeligible | THREE eligible | FOUR eligible
member only members only | members only members only
Lm ¢ Lm ¢ Lm ¢ Lm ¢
20.95 2285 24 .30 2645

Where the number of eligible members in the household
exceeds the number indicated in each of the above columns, the
respective weekly rates indicated therein shall be increased by
Lm3 per week in respect of every other eligible member in that
household. For the purposes of this Part, “child allowance” means
any or all of the allowances payable under paragraphs (i), (ii) and
(i11) of section 76 of this Act.
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Part 11

Highest Rate of Age Pension per week,
inclusive of any increases under the provisions
of section 90A of this Act

H Rate
Category of Pensioner dﬂ:ﬂm
per week
Lm ¢
A married man whose wife:—
(i) also qualifies for a pension in her own right
under sections 27 or 66 of this Act ............... 0.85
(ii) does not qualify for a pension in her own right
under sections 27 or 66 of this Act ............ 15.93
A married woman whose husband does not qualify
for a pension in his own right under sections 27 or 66
s g1t e Nk e B T o LU o 15.93
Widowed orsinglepersons ..........cccoveviinnnnnne. 20.95

Part III

Highest Rate of Disability Pension and Blindness Pension
per week, inclusive of any increases under the
provisions of section 90A of this Act

Highest Rate of
D:'uhi!iq Pension
Category of Pensioner e
per week
Lm ¢
A married man whose wife:—
(i) also qualifies for a pension in her own right
under sections 27 or 66 of this Act ................ 30.85
(i1) does not qualify for a pension in her own right
under sections 27 or 66 of this Act ............... 15.93
2. A married woman whose husband does not qualify
for a pension in his own right under sections 27 or 66
OETHBALL .. . vornssnssssnpnmsmsmsysmny s meryss st ssinmsys 1593
3. Widowedorsingle persons... ......cccviiinneniiannnes 2095
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Part IV

Highest Rate of Carer's Pension per week
inclusive of any increases under the
provisions of section Y0A of this Act

Highest Rate of Carer's
Pension per week
Lm ¢
20.95 "
Aoucorimeon ot 16. In Part I of the Eighth Schedule to the principal Act, for the

the Eighth Schedule
to the principal Act. Words “32.13,0" there shall be substituted the words “34.38,0".

f"fh*m"ﬂm of the 17.  For the Ninth Schedule to the principal Act there shall be
Sy ,,.15 EMI oul i Ace. Substituted the following:

“NINTH SCHEDULE
Section 25

Amounts of Sickness Assistance, Milk Grant,
Leprosy Assistance and Tuberculosis Assistance

Type of Assistance wé:::}r
: Lme
1. Sickness Assistance:—
(i) in respect of the first member of the household ........ 1 450
(i1) in respect of any other member of the same household 2.30)
3. Leprosy Assistance;—
(1) in respect of the head of a household who is aleper ...... 8 85
(ii) in respect of any other member of the household who
is a leper and not gainfully occupied:—
(a) ifundersixteenyearsofage ............cccoiviiiiannn. 2.70
(b) if sixteen years of ageorover .............ccvvnnnnn. R85
(iii) in respect of any other member of the household who is
not gainfilly occupied ...i..iiieiiiaina i, 2.70
4. Tuberculosis Assistance:—
(i) basic amount of tuberculosis assistance payable in respect
of a houschold one member of which is affected by
EEDOBRIIORS o0 st e e R SRR 590
(ii) allowance payable in respect of each additional member
of the household affected by or parucular]y vulnerable
to tuberculosis .. 1.30




18. For the Tenth Schedule to the principal Act there shall be

substituted the following:
“TENTH SCHEDULE
Sections 7 and 10
RATES OF CONTRIBUTIONS
Part I
Class One Contributions
(Employed Persons)
Weekly Rate of Weekly Rate of
Category Typeof Employed | o ribution payable by | Contribution
Pemson loyed person e m] by
A, Persons under eighteen
years of age (other than

those falling under
Cutegory "E' below of
this Part) whose basic
weekly wage or the
weekly equivalent of
their basic monthly
salary does mot exceed
Lm40 38

Lm] 95 Lm2 34

B. Persons over eighteen
years of age (other than
those falling under
Category 'F" of this Part)
whose basic weekly Lm3 37 L .04
wage or the weekly
equivalent of their basic

monthly salary does not
exceed Lmdl 38

C. Persons { other than those
falling under Category
‘E' and ‘F"* of this Pant) | 1/12, calculated to the | 1/10, calculated to the
whose basic weekly | nearest cent, of thuir nearest cent, of their
wage or the weckly | basic weekly wage basic weekly wage or the
equivalent of their hasic wmtfl]rmhrlhntuf weekly equivalent of
monthly salary exceeds | their basic monthly | their basic monthly
Lm40.38 but does not | salary salary

exceed Lml 1627

D. Persons (other than those
falling under Categones
E’ and 'F" of this Pan)
whose basic weekly Lm9 .69 Lmil.63
wage or the weekly |
equivalent of their hasic
monthly salary exceeds
Lml1627

A 1933

Substitution
of the Tenth
Schedule

to the principal Act.



1934

Type of Employed
Person

Weekly Rate of
Contribution payable
by employed person

Weekly Rate of
Contribution payable
by the employer

Persons under eighteen
years of age who are
following a full-time
course of studies or
instruction under the
Student-Worker
Scheme, or other similar
schemes (including the
Extended Skills Training
Schemes, but excluding
the Worker-Student
Schemes) involving
distinct work and study
periods for which they
are receiving remunera-
tion

Persons over eighteen
years of age who are
following a full-time
course of studies or
instruction under the
Student-Worker
Scheme, or other similar
schemes (including the
Extended Skills Training
Schemes, but excluding
the Worker-Student
Schemes) involving
distinct work and study
periods for which they
are receiving remunera-
tion

1712, calculated to the
nearest cent, of the basic
weekly remuneration or
the weekly equivalent of
their basic monthly
remuneration up to a
maximum rate of

contribution of Lm1.57

1/12, calculated to the
nearest cent, of the basic
weekly remuneration or
the weekly equivalent of
their basic monthly
remuneration up 1o a

maximum rate of
contribution of Lm2.84

1710, calculated to the
nearest cent, of the basic
weekly remuneration or
the weekly equivalent of
their basic monthly
remuneration up to a
maximum rate of
contribution of Lm1.88

1710, calculated to the
nearest cent, of the basic
weekly remuneration or
the weekly equivalent of
their basic monthly
remuneration up to a

maximum  rate of
centribution of Lm3.41




Part II

Class Two Contributions

A 1935

(Self-Employed Persons)
Weekly Rate of
Type of Self-Empl Contributions
Category ype of Se ployed Persons iabie by waclt
employed person
Persons whose annual net income (excluding
Maternity Benefit, Children's Allowance and
any Ex-gratia Benefit payable under section
88 of this Act) during the calendar year
immediately preceding the contribution year
in which the contribution is being paid:—
NW exceeds Lm430 but does not exceed Lm1991
(this category is applicable ONLY to single
persons who are not self-occupied) ......... Lm5.30
SA doesnotexceed Lm2,599......ccccicvvennrrnnnnes Lm6.75
SB exceeds Lm2,599 but does not exceed
05 19 bt e e s s p e e e ey Lm8.05
SC exceeds Lm3,129 but does not exceed
Em3BND . manminiisnaseiiias s Lm9.35
SD exceeds Lm3,659 but does not exceed
Lmd, 189 L. oiiiiiiiiiiecrieraeeeeans Lm10.60
SE exceeds Lm4,189 but does not exceed
SF ST B RN Lm14.75

bk
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Substitution of the .
Mﬂ';“’s';:duh 19. For the Twelfth Schedule to the principal Act there shall be

to the principal Act.  substituted the following:

“TWELFTH SCHEDULE
Sections 26, 31, 44, 50, 63, 64, 67
Rates of several kinds of pension
A. Full Rates of Retirement Pension per week, inclusive of any
increases under the provisions of section 90A of this Act,

where the yearly average of contributions paid or credited is
50 or more

Persons who are also in receipt of a Service | Persons who are also in receipt of a Service
Pension that is payable by or on behalf of the | Pension that is NOT payable by or on behalf
Government of the United Kingdom of the Government of the United Kingdom

Marriad Man who is Any othe a Married Man who is Any other person

maintaining his wifc maintaining his wife
Lm c Lm c Lm ¢ Lm ¢
27.17 18.48 2328 16.35

B. Full Rates of Increased Retirement Pension, Invalidity
Pension, Increased Invalidity Pension, National Minimum
Pension and Increased National Minimum Pension per week,
inclusive of any increases under the provisions of section
90A of this Act, where the yearly average of contributions
paid or credited is 50 or more

Type of Pension Married Man who is | Any other person
maintaining his wife

Lm ¢ Lm ¢
Increased Retirement Pension ......... 401.40 30.83
Invalidity Pension ...........ccceeeeees 19.46 13.81
Increased Invalidity Pension ............ 34.17 24.17
National Minimum Pension * ......... 3230 2692
Increased National Minimum Pension 4040 (non-applicable)

*N.B. The full ates of the National Minimum Pension are calculated at four-fifths (to the nearest
whole cent) of the National Minimum Wage in the case of 8 marmied man who is maintaining his
wife and at two-thirds (o the nearest whole cent) of the National Minimum Wugc in the case of
any other person, as provided for in section 50 of this Act.



C. Full Rate of Widow's Pension per week, inclusive of any
increases under the provisions of section 90A of this Act,
where the yearly average of contribution paid or credited is
50 or more

2985

D. Reduced Rates of Retirement Pension, Increased Retirement
Pension, Invalidity Pension, Increased Invalidity Pension,
National Minimum Pension and Increased National Minimum
Pension per week, inclusive of any increases under the
provisions of section 90A of this Act, where the yearly average
of contributions paid or credited is between 20 and 49

b Sespmemnres
credited
40 - 49 [{FAP - INC) x 0.89] + INC
30 -39 [{FAP - INC) x 0.69] + INC
20-29 [{FAP - INC] x 0.49] + INC

For the purposes of the above table, “FAP"” means the full rate of
the applicable weekly rate of pension in accordance with tables A
or B, as the case may be, of this Schedule, and “INC” means all
increases granted in terms of section 90A of this Act taking effect
from st January, 1994 and subsequent years.

E. Rates of National Minimum Pension Additional Allowance
per week

Yearly average of contributions paid Muarried man who is
or credited maintaining his wife | AnY Other person
Lm ¢ Lm ¢
SO COll PRIB). o s-overscinniineniosasmissmnin 1.00 293
0 =23 cisiinicariveismersambsbsabiinasiamrad 0.89 309

A

1937
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F. Reduced Rates of Widow's Pension per week, inclusive of any
increases under the provisions of section 90A of this Act, where
the yearly average contributions paid or credited is between

20 and 49
40 - 49 [{FWP - (INC + Lm7.63)} x 0.89] + INC + Lm7.63
30— 39 [{[FWP — (INC + Lm7.63)) x 0.69] + INC + Lm7.63
20 -29 [{FWP - (INC + Lm7.63)} x 0.49] + INC + Lm7.63

For the purposes of the above table, “FWP” means the full rate of
Widow's Pension in accordance with table C of this Schedule, and
“ INC" means all increases granted in terms of section 90A of this
Act taking effect from Ist January, 1994 and subsequent years;
whilst the amount of Lm7.63 represents the weekly rate of Widow's
Supplementary Pension which up to the year 1990 was payable to
widows who were in receipt of a Widow's Pension irrespective of
the yearly average of contributions paid or credited, which weekly
amount was, with effect from the year 1991, incorporated with the
rates payable by way of a Widow's Pension.

G. Rate of Parent's Pension per week, inclusive of any increases
under the provisions of section 90A of this Act

Married man who is maintaining his wife Any other person
Lm ¢ Lm ¢
32.30 2692
Amendment of 20. In paragraph (3) of the Thirteenth Schedule to the principal
E.ﬂ,:ﬁﬂ'f; Act, for the words “the pensionable income” there shall be substituted
principal Act. the words “the basic wage or salary or the net income as the case may

be, and the resultant pensionable income”.,



A 1939

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 461 of the 18th October,
1995.

LAWRENCE GONZI
Speaker

RicHARD J. CAUCHI
Clerk to the House of Representatives
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